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Finishings

L’innovazione tecnologica Rimadesio è sempre completata da un’esclusiva proposta stilistica. 
Varietà di scelta e massima qualità attestata dalle norme europee: finiture pensate per definire progetti
in grado di migliorare la vita quotidiana. Un’eccezionale libertà progettuale che spazia dalla varietà dei
materiali all’ampiezza della gamma tipologica e cromatica dei vetri. Fulcro delle nuove proposte
Rimadesio è l’esclusiva collezione Ecolorsystem che identifica i vetri laccati: 30 colori corrispondenti alle
tabelle internazionali RAL, a cui si aggiungono 5 colori mat, in finitura opaca. 

Rimadesio’s technologiacal innovations are always complemented by exclusive design proposals.
Variety of choice and high standards of quality in line with European norms: finishes created to define
designs that can improve daily life. An exceptional freedom of design that goes from choice of
materialsto a wide range of glass types and colours. The fulcrum of Rimadesio’s new solutions is the
Ecolorsystemthat contains lacquered glass: 30 colours corresponding to the International RAL charts,
plus five matt colours in an opaque finish.

Die technologische Innovation von Rimadesio wird stets durch ein exklusives stilistisches Angebot
ergänzt.Vielseitige Auswahl und höchste Qualität, die von den europäischen Richtlinien bestätigt wird:
Ausführungen zur Realisierung von Projekten, die in der Lage sind, das tägliche Leben zu verbessern.
Eine außerordentliche Freiheit bei der Planung, die von der Mannigfaltigkeit der Materialien bis hin zur
Breite des Sortiments an Glasarten und -farben reicht. Protagonist der neuen Rimadesio-Angebote ist
die exklusive Kollektion Ecolorsystem, die die lackierten Gläser auszeichnet: 30 Farben der
internaionalen RAL-Tabellen, zu 5 Mattfarben in Mattausführung hinzukommen.

L’innovation technologique Rimadesio est toujours complétée par une proposition stylistique exclusive.
Variété de choix et qualité maximum attestée par les normes européennes: finitions pensées pour
définir des projets en mesure d’améliorer la vie quotidienne. Une liberté de projet exceptionnelle qui va
de la variété des matériaux à l’ampleur de la gamme chromatique et typologique des verres. Au coeur
des nouvelles propositions de Rimadesio se trouve la collection exclusive Ecolorsystem qui identifie les
verres laqués: 30 couleurs correspondant aux tableaux internationaux RAL, auxquelles s’ajoutent 5
coloris mat, en finition opaque.  

La innovación tecnológica Rimadesio se ve siempre completada por una exclusiva propuesta
estilística. Variedad de surtido y máxima calidad certificada por las normas europeas: acabados
ideados para definir proyectoscapaces de mejorar la vida cotidiana. Una excepcional libertad de
proyecto que va desde la variedad de los materiales hasta la amplitud de la gama tipológica y
cromática de los cristales. El punto principal de las nuevas propuestas Rimadesio es la nueva
colección Ecolorsystem caracterizada por los cristales lacados: 30 colores que corresponden a
lastablas internacionales de la gama RAL, a los que se añaden 5 colores mate, en acabado opaco.
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I vetri temperati 
Tempered glasses 

Descrizione tecnica e caratteristiche

Il sistema Abacus living utilizza esclusivamente
vetri temperati di sicurezza.

I ripiani in vetro temperato hanno una portata
garantita di 30 kg.

I vetri temperati sono vetri singoli, sottoposti al
trattamento della tempra ovvero ad una cottura
alla temperatura di 650° C.

Resistenza meccanica di 5 volte superiore
rispetto ad un vetro normale.

Conformi alle norme UNI EN 12150, UNI 7697 
e  UNI EN 12600  in materia di sicurezza per 
i vetri d'arredamento.

In caso di rottura si sbriciola in minuti frammenti
inoffensivi.

Le operazioni di manutenzione e pulizia
possono essere effettuate con la massima
semplicità.

Technical description and features

The Abacus living system uses only safety
tempered glass.

The shelves in tempered glass can bear a
weight of up to 30Kg .

Single tempered glasses, in other words cooked
at 650° C of temperature.

Mechanical resistance 5 times superior in
comparison to a normal glass.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI 7697
and UNI EN 12600 rules with reference to the
security of glasses for decoration purposes.

In case of breaking it actually crumbles in
harmless tiny fragments.

The operations of maintenance and cleaning
can be done with extreme simplicity.

Technische Beschreibung, Eigenschaften

Im System Abacus living wird ausschließlich
sicherheitsgehärtetes Glas verwendet.

Die Fachböden aus gehärtetem Glas haben eine
garantierte Tragkraft von 30 kg.

Einzelne Glaeser, die an Haertungsbehandlung
bzw. an einem 650° Kochen unterbreitet
werden.

Das temperierte Glas ist fünf mal harter als ein
normal Glas.

Das entspricht die einschlägigen UNI EN 12150,
UNI 7697 und UNI EN 12600.

Sicherheitsnormen für die Einrichtungsgläser.

In Fall von Bruch das Glas geht in kleine
harmlose Teilen. Die Pflege ist sehr einfach.

Description technique et caractéristiques

Le système Abacus living utilise exclusivement
des verres trempés de sécurité.

Les étagères en verre trempé peuvent supporter
jusqu’à 30 kg.

Verre singuliers, trempés qui ont étés cuites à la
température de 650° C.

Résistance mécanique 5 fois supérieure par
rapport à un verre normal.

Conformes aux normes UNI EN 12150, 

UNI 7697 et UNI EN 12600 en matière de
sécurité pour. les verres d’ameublement. 
En cas de rupture il s’effrite en petits fragments
inoffensives.

Facilité extrème pour le nettoyage et entretien.

Descripción técnica y características 

El sistema Abacus living utiliza exclusivamente
cristales templados de seguridad.

Los estantes de cristal templado tienen una
capacidad de carga de 30 kg.

Cristales individuales, sometidos al tratamiento
del temple osea a una cocción a la temperatura
de 650°.

Resistencia mecánica 5 veces más que un
cristal normal.

Conformes a las normas UNI EN 12150, 

UNI 7697 y UNI EN 12600 en materia de
securidad por cuanto concierne los cristales
para el amueblamiento.

En caso de rotura se desmenuza en pequeños
fragmentos inofensivos.

Las operaciones de limpieza pueden efectuarse
con la máxima simplicidad.

Alluminio: le finiture superficiali
Aluminium:  surface finishes

Caratteristiche

Finitura anodizzata conforme alle norme EN
12373, ISO 2370.

Resistenza all’abrasione della finitura anodizzata
conforme alla norma BS 6161-18.

Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma ISO 9227.

Resistenza al distacco dello strato di vernice
conforme alla norma UNI EN ISO 2409.

Resistenza alla corrosione della vernice conforme
alla norma NSS UNI EN ISO 9227:2006.

Characteristics

Anodised finish conforms to the EN 12373, ISO
2370 standards.

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the BS 6161-18 standard.

Corrosion resistance of the anodised finish
conforms to the ISO 9227 standard.

Paint layer detachment resistance conforms to
the UNI EN ISO 2409 standard.

Corrosion resistance of the paint finish conforms
to the NSS UNI EN ISO 9227 standard

Eigenschaften

Eloxierung gemäß den Bestimmungen EN
12373, ISO 2370.

Prüfung der anodischen Oxidationsbeschichtung
gemäß Bestimmung BS 6161-18.

Korrosionsprüfung der anodischen
Oxidationsbeschichtung gemäß Bestimmung 
ISO 9227.

Prüfung der Haftfestigkeit der Beschichtung
durch Gitterschnitt nach Bestimmung UNI EN
ISO 2409.

Korrosionsschnellprüfung der
Pulverbeschichtung gemäß Bestimmung NSS
UNI EN ISO 9227 2006.

Caractéristiques

Finition anodisée conformément aux normes
EN12373, ISO 2370.

Résistance à l’abrasion de la finition anodisée
conformément à la norme BS 6161-18.

Résistance à la corrosion de la finition anodisée
conformément à la norme ISO 9227.

Résistance au décollement de la couche de
vernis conformément à la norme UNI EN ISO
2409.

Résistance à la corrosion du vernis
conformément à la norme NSS UNI EN ISO
9227: 2006.

Características

Acabado anodizado conforme a las normas EN
12373, ISO 2370.

Resistencia a la abrasión del acabado anodizado
conforme a lanorma BS 6161-18.

Resistencia a la corrosión del acabado
anodizado conforme a la norma ISO 9227.

Resistencia al despegue de la capa de pintura
conforme a la norma UNIEN ISO 2409.

Resistencia a la corrosión de la pintura conforme
con a la norma NSS UNI EN ISO 9227: 2006.

Ecosostenibilità e produzione industriale
Sustaining the environment and industrial production

Le innovazioni ecologiche Rimadesio

Rimadesio si è sempre contraddistinta per la
concretezza con cui ha sviluppato la propria
cultura ecologica, investendo in innovazioni
tecnologiche mirate a ridurre l’impatto ambientale
di una produzione di tipo industriale. 

Nel 2009 l’impianto fotovoltaico aziendale ha
fornito il 55% del fabbisogno energetico della
linea di produzione. 

Per realizzare una composizione Abacus living
sono necessari in media 190 kWh, più della metà
dei quali prodotti utilizzando energia solare.

Il sistema Abacus living è composto al 65% da
vetro e alluminio, materiali totalmente riciclabili. 

I componenti in legno o conglomerati sono tutti
classificati E1, conformi alle norme UNI EN 120,
UNI EN 77-2 e UNI EN 1084 sul contenuto ed
emissione di formaldeide. 

Rimadesio utilizza esclusivamente imballi
riciclabili, prodotti all'interno dell'azienda,
conformi al D.lgs 22/97, che recepisce la Direttiva
Europea 94/62/CE. 

Rimadesio's ecological innovations

Rimadesio has always set itself apart with its
earnest development of its own ecological
culture, investing in technological innovations
aimed at reducing the effect on the environment
of industrial production processes.

In 2009 the company's solar panel plant
provided 55% of the energy required by the
production line. 

On average 190 KW/H are needed to produce
an Abacus living composition, and more than half 
of this was produced using solar energy.

The Abacus living system is made up of 65%
glass and aluminium, these materuals are 
completely recyclable. 

All wood componenets or conglomerates thereof
are E1 classified, in line with the UNI EN 120, 
UNI EN 77-2 AND THE UNI EN 1084 norms
regarding the content and emission of 
formaldehyde. 

Rimadesio uses recyclable packaging only, this is
produced by the company itself, and conforms
to the Legislative Decree 22/97 that reflects the
European Directive 94/62/CE.  

Die ökologischen Innovationen von
Rimadesio

Rimadesio hat sich durch die besondere
Entschlossenheit hervorgehoben, mit der das
Unternehmen ökologische Aspekte in die eigene
Entwicklung einbezog, indem es in
technologische Innovationen investierte, die
darauf gerichtet waren, die
Umweltverschmutzung infolge von industrieller
Produktion zu reduzieren. 

Im Jahr 2009 konnte durch die firmeneigene
Fotovoltaikanlage 55% des Energiebedarfs der
Produktionsreihe gestellt werden. 

Um eine Komposition von Abacus living
herzustellen, sind im Durchschnitt 190 kWh
nötig, und mehr als die Hälfte davon wird über
Sonnenergie geliefert.

Das System Abacus living besteht zu 65% aus
Glas und Aluminium – Materialien, die vollständig
recycelt werden können. 

Die Komponenten aus Holz oder Holzwerkstoffen
sind alle E1-klassifiziert, gemäß den Normen UNI
EN 120, UNI EN 77-2 und UNI EN 1084 zum
Gehalt und Austritt von Formaldehyd.

Rimadesio verwendet ausschließlich recycelbare
Verpackungen, firmeneigene Produkte, die dem
Gesetzesentwurf 22/97 entsprechend, der die
Europäische Richtlinie 94/62/CE umsetzt. 

Les innovations écologiques Rimadesio

Rimadesio s’est toujours distinguée par le
caractère concret avec lequel elle a développé sa
propre culture écologique, en investissant dans
les innovations technologiques destinées à
réduire l’impact environnemental d’une
production de type industriel. 

En 2009, l’installation photovoltaïque d’entreprise
a fourni 55 % du besoin énergétique de la ligne
de production. 

Réaliser une composition Abacus living nécessite
en moyenne 190 kWh, plus de la moitié desquels
sont produits en utilisant l’énergie solaire.

Le système Abacus living se compose à 65 % de
verre et d’aluminium, matériaux entièrement
recyclables. 

Les composants en bois ou conglomérats sont
tous classés E1, conformes aux normes UNI EN
120, UNI EN 77-2 et UNI EN 1084 sur le contenu
et l’émission de formaldéhyde. 

Rimadesio utilise exclusivement des emballages
recyclés, produits au sein de l’entreprise,
conformes au Décret-loi 22/97 qui inclut la
Directive Européenne 94/62/CE. 

Las innovaciones ecológicas Rimadesio

Rimadesio se ha distinguido siempre por la
determinación con la cual ha desarrollado su
propia cultura ecológica, apostando por
innovaciones tecnológicas finalizadas a reducir el
impacto medioambiental de una producción de
tipo industrial. 

En el 2009 el impacto fotovoltaico de la empresa
ha proporcionado el 55% de las necesidades
energéticas de la línea de producción. 

Para realizar una composición,Abacus living se
necesitan aproximadamente 190 kWh, más de la
mitad de los mismos se han producido con el
uso de la energía solar.

El sistema Abacus living se compone en un 65%
de cristal y aluminio, materiales totalmente
reciclables. 

Los componentes de madera o aglomerados
están todos clasificados E1, en conformidad con
las normas UNI EN 120, UNI EN 77-2 y UNI EN
1084 sobre el contenido y la emisión de
formaldehído. 

Rimadesio utiliza exclusivamente embalajes
reciclables, fabricados en el interior de la
empresa, conformes con el D.lgs 22/97, que
acata la Directiva Europea 94/62/CE. 

Ecolorsystem: i vetri laccati
Ecolorsystem: lacquered glass 

Caratteristiche

Ecolorsystem è la denominazione che
contraddistingue l’esclusiva collezione di vetri
laccati Rimadesio. 

Colori ecologici perchè prodotti utilizzando
esclusivamente vernici all’acqua di ultima
generazione, con cottura a 150°C. 
Una tecnologia produttiva all’avanguardia
nell’ambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano risultati di
altissima qualità e un ciclo di lavorazione a
basso impatto ambientale. 

Resistenza alla corrosione conforme alla norma
UNI EN ISO 9227.

Resistenza agli sbalzi di temperatura conforme
alla norma UNI 9429. 

Characteristics

Ecolorsystem is the name that distinguishes the
exclusive Rimadesio lacquered glass collection. 

Ecological colours produced, using 
exclusively water paints of latest generation,
cooked at 150°. 
Cutting edge production technology in the area
of glass, with a fully robotised in-house plant
that ensures very high quality results and a low
environmental impact work cycle. 

Corrosion resistance conforms to the 
UNI EN ISO 9227 standard.

Temperature fluctuation resistance conforms to
the UNI 9429 standard. 

Eigenschaften

Ecolosystem ist der Name der neuen lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio. 

Absolut oekologische Farben, da die
modernsten Lackierungen, auf Wasser-Basis,
an einer Temperatur von 150° gekocht werden. 
Eine fortschrittliche Produktionstechnik in der
Glasverarbeitung auf einer vollautomatisierten
Anlage, die Ergebnisse höchster Qualität und
gleichzeitig umweltfreundliche
Verarbeitungsverfahren gewährleistet. 

Korrosionsprüfung gemäß Bestimmung 
UNI EN ISO 9227.

Temperaturwechselprüfung gemäß Bestimmung
UNI 9429. 

Caractéristiques

Ecolorsystem est le nom qui caractérise 
la collection exclusive de verres laqués 
de Rimadesio. 

Couleurs écologiques, parce que produites en
utilisant exclusivement vernis à l'eau de dernière
génération, cuites à 150°. 
Une technologie de production avant-gardiste
dans le domaine du verre, avec des
équipements internes entièrement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité et un
cycle de production ayant un impact très faible
sur l’environnement.  

Résistance à la corrosion conformément à la
norme UNI EN ISO 9227.

Résistance aux écarts de température
conformément à la norme UNI 9429. 

Características

Ecolorsystem es la denominación que 
marca la exclusiva colección de los cristales
lacados Rimadesio. 

Colores ecológicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de última
generación, con cocción a 150°.
Una tecnología productiva a la vanguardia en 
el ámbito del cristal, con unas instalaciones
internas totalmente robotizadas que aseguran
resultados de altísima calidad y un ciclo de
tratamiento respetuoso del medio ambiente.  

Resistencia a la corrosión conforme a la norma
UNI EN ISO 9227.

Resistencia a las variaciones de temperatura
conforme a la norma UNI 9429. 

Guida alla qualità Rimadesio
Guide to Rimadesio quality



Finiture
Finishes 

Vetri laccati Ecolorsystem
Ecolorsystem Lacquered glasses

 47 Grigio perla

37 Acquamarina

36 Blu londra

35 Blu notte

34 Blu polvere

53 Bianco neve

59 Grigio chiaro

41 Grigio ombra

48 Grigio ardesia

46 Nero

50 Bianco latte

52 Corda

56 Lino

57 Tortora

58 Caffè

74 Canapa

73 Giallo kashmir

72 Ocra

71 Savana

70 Bosco

45 Avorio

44 Ghiaccio

43 Laguna

42 Verde muschio

33 Verde oliva

78 Sabbia

51 Nocciola

77 Terra

76 Rosso india

75 Amaranto scuro

49 Grigio metallizzato

Elementi laccati opachi
Laminated lacquered shelves

I ripiani in stratificato, le vetrine, i profili laterali 
e orizzontali sono previsti in finitura laccata
opaca, nei 30 colori del campionario
Ecolorsystem.

The stratified shelves, the cabinets, the side and
horizontal profiles come in an opaque lacquered
finish, in the 30 colours available in the
Ecolorsystem sample range.

Vetri opachi Ecolorsystem
Mat glasses Ecolorsystem

95 Bianco mat

96 Artico mat 

97 Nebbia mat

98 Sahara mat

99 Visone mat

Vetri trasparenti
Transparent glasses

00 Trasparente

63 Grigio

Vetri satinati
Satinated glasses

01 Acidato 

03 Acidato grigio
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